Naskapi Corpus character attestation and frequency (chart based on E-Naskapis code points attestation.xIsx)
See notes for each highlighted row or item below the chart.

category code | Unicode | (char.) | (character name) NKP Count | Percent | Word Attestation Reference
point in text
punctuation | 45 U+002D HYPHEN-MINUS 1470 005% | To-/D>-TNb Gen 2:19
punctuation | 5120 | U+1400 = CANADIAN SYLLABICS HYPHEN N 0 0% | NONE
syllabic 5123 | U+1403 A CANADIAN SYLLABICS | N 64929 238% | APa d* Gen 1:1
syllabic 5125 | U+1405 > CANADIAN SYLLABICS O N 77801 285% | P D>PCe Gen 1:1
syllabic 5130 | U+140A " CANADIAN SYLLABICS A N 110696 405% | g~P© Gen 1:1
syllabic 5134 | U+140E A CANADIAN SYLLABICS WI N 22789 083% | Ag-<9 Gen 1:10
syllabic 5147 | U+141B * CANADIAN SYLLABICS NASKAPI WAA N 71704 262% | O Ce Gen 1:3
final 5151 | U+141F / CANADIAN SYLLABICS FINAL ACUTE N 3 0% | A (legacy) Gen
1.6
final 5156 | U+1424 o CANADIAN SYLLABICS FINAL RING N 47896 175% | PPPPd<® Gen 1:1
final 5158 | U+1426 L CANADIAN SYLLABICS FINAL DOUBLE N 608 002% | &~"A Gen 17:19
SHORT VERTICAL STROKES
final 5159 | U+1427 CANADIAN SYLLABICS FINAL MIDDLE N 14392 053% | b P-bLNDQY Gen 1:3
DOT
syllabic 5169 | U+1431 A CANADIAN SYLLABICS P!I N 40252 147% | P APb° Gen 1:2
syllabic 5171 | U+1433 > CANADIAN SYLLABICS PO N 4778 017 % | A>a. Gen 1:14
syllabic 5176 | U+1438 < CANADIAN SYLLABICS PA N 29396 1.08% | P PCLNL Gen 1:4
syllabic 5192 | U+1448 < CANADIAN SYLLABICS Y-CREE PWAA N 4448 016 % | (<L o° Gen 3:4
final 5193 | U+1449 < CANADIAN SYLLABICS P N 3058 011% | o~AK< Gen 5:8
syllabic 5198 | U+144E N CANADIAN SYLLABICS TI N 57354 21% | o-SNL Gen 1:1
syllabic 5200 | U+1450 D) CANADIAN SYLLABICS TO N 29717 1.09% | PKLo-D° Gen 1:1
syllabic 5205 | U+1455 C CANADIAN SYLLABICS TA N 78423 287% | P >PCe Gen 1:1
syllabic 5221 | U+1465 C CANADIAN SYLLABICS NASKAPI TWAA N 1987 007% | L TL:Cdv Gen 1:28
syllabic 5222 | U+1466 C CANADIAN SYLLABICS T N 29338 1.07% | b ASPIKC Gen 1:2
syllabic 5229 | U+146D P CANADIAN SYLLABICS Ki N 45455 1.66 % | >SpL Gen 1:1
syllabic 5231 | U+146F d CANADIAN SYLLABICS KO N 51196 187% | PPPPd<® Gen 1:1
syllabic 5234 | U+1472 b CANADIAN SYLLABICS KA N 44307 1.62% | PPb° Gen 1:5
syllabic 5250 | U+1482 b CANADIAN SYLLABICS NASKAPIKWAA | N 19810 0.72% | Lib> Gen 1:2
final 5251 | U+1483 b CANADIAN SYLLABICS K N 14250 052% | | ® Gen 1:16




final 5252 | U+1484 d CANADIAN SYLLABICS KW N 17306 063% | L Po<ArNL? Gen 1:28
syllabic 5259 | U+148B P CANADIAN SYLLABICS ClI N 137003 501% | PPrrYd<® Gen 1:1
syllabic 5261 | U+148D J CANADIAN SYLLABICS CO N 2817 01% | qP-J< Gen 2:7
syllabic 5264 | U+1490 L CANADIAN SYLLABICS CA N 43650 16% | Lib> Gen 1:2
syllabic 5280 | U+14A0 L CANADIAN SYLLABICS NASKAPICWAA | N 77 003% | :La Matt 3:3
(proper
names only)
final 5281 | U+14A1 L CANADIAN SYLLABICS C N 68570 251% | g Sb Gen 1:2
syllabic 5285 | U+14A5 r CANADIAN SYLLABICS MI N 48008 176 % | <P TLpL Gen 1:4
syllabic 5287 | U+14A7 i CANADIAN SYLLABICS MO N 18492 068% | L <P JPARL | Gen1:6
syllabic 5290 | U+14AA | | CANADIAN SYLLABICS MA N 51915 19% | PLLo-D° Gen 1:1
syllabic 5306 | U+14BA | :L CANADIAN SYLLABICS NASKAPIMWAA | N 1655 0.06 % | AP:L Gen 1:16
final 5307 | U+14BB | L CANADIAN SYLLABICS M N 7580 028% | &~SNL Gen 1:1
syllabic 5314 | U+14C2 o CANADIAN SYLLABICS NI N 65571 24% | o-SNOL Gen 1:1
syllabic 5316 | U+14C4 o CANADIAN SYLLABICS NO N 15467 057% | L N<a Pol>V |Gen16
syllabic 5319 | U+14C7 o CANADIAN SYLLABICS NA N 42375 1.55% | g Sb Gen 1:2
syllabic 5327 | U+14CF | g CANADIAN SYLLABICS NASKAPINWAA | N 721 003% | LAY <a.rlfdre | Gen3d:14
final 5328 | U+14D0 o CANADIAN SYLLABICS N N 50249 1.84% | Lib> Gen 1:2
syllabic 5333 | U+14D5 — CANADIAN SYLLABICS LI N 1967 007% | PP/ TV Acts 3:13
(proper
names only)
syllabic 5335 | U+14D7 5 CANADIAN SYLLABICS LO N 461 002% | <A _H* Gen 10:10
(proper
names only)
syllabic 5338 | U+14DA | CANADIAN SYLLABICS LA N 1821 007% | <c_ Acts 13:48
(proper
names only)
final 5354 | U+14EA | < CANADIAN SYLLABICS L N 2842 01% | Q> Gen 4:2
(proper
names only)
syllabic 5359 | U+14EF p CANADIAN SYLLABICS Sl N 45104 1.65% | P D>PCe Gen 1:1
syllabic 5361 | U+14F1 A CANADIAN SYLLABICS SO N 17114 063% | QAP A° Gen 1:16
syllabic 5364 | U+14F4 § CANADIAN SYLLABICS SA N 25053 092% | PLLo-D° Gen 1:1
syllabic 5380 | U+1504 1S CANADIAN SYLLABICS NASKAPISWAA | N 3835 0.14% | ., ASMIKC Gen 1:3




final 5381 | U+1505 5 CANADIAN SYLLABICS S N 65183 238% | &SNOL Gen 1:1
final 5387 | U+150B $ CANADIAN SYLLABICS NASKAPI S-W N 0 0% | NONE
syllabic 5388 | U+150C < CANADIAN SYLLABICS NASKAPI SPWA | N 4 0% | P PE<LCe Rev 15:8
syllabic 5389 | U+150D iC CANADIAN SYLLABICS NASKAPI STWA N 142 0.01% | g-3C° Gen 1:13
syllabic 5390 | U+150E b CANADIAN SYLLABICS NASKAPI SKWA | N 3131 0.11% | Ab< Gen 1:27
syllabic 5391 | U+150F L CANADIAN SYLLABICS NASKAPISCWA | N 20 0% | ALILP o€ JP 28:16
syllabic 5416 | U+1528 AN CANADIAN SYLLABICS Y] N 51280 1.88 % | o-DPC> Gen 1:3
syllabic 5418 | U+152A d CANADIAN SYLLABICS YO N 29598 1.08 % | q5P<© Gen 1:1
syllabic 5421 | U+152D L CANADIAN SYLLABICS YA N 55005 201% | P D>b-CL° Gen 1:2
syllabic 5437 | U+153D L CANADIAN SYLLABICS NASKAPIYWAA | N 1715 006% | QP [Lpv Gen 1:4
final 5438 | U+153E 4 CANADIAN SYLLABICS Y N 5579 02% | - Gen 1:2
syllabic 5446 | U+1546 n CANADIAN SYLLABICS R N 1091 0.04% | CAPAS Gen 2:14
(proper
names only)
syllabic 5448 | U+1548 P CANADIAN SYLLABICS RO N 998 004% | PPP—I<° Jdg 1:8
syllabic 5451 | U+154B q CANADIAN SYLLABICS RA N 3302 0.12% | ASNGA“ Gen 32:28
final 5456 | U+1550 S CANADIAN SYLLABICS R N 1803 0.07 % | |_s® Col 4:10
syllabic 5741 | U+166D X CANADIAN SYLLABICS CHI SIGN N 746 0.03% | XC Mat 11:2
punctuation | 5742 | U+166E i CANADIAN SYLLABICS FULL STOP 34817 127 % | Gen 1:1
punctuation | 8239 | U+202F NARROW NO-BREAK SPACE 34817 1.27 % Gen 1:1
Notes:

This character inventory is taken from the Naskapi language scriptures plus a corpus of Naskapi traditional legends and stories by the late elder John Peastitute.

(Filename Naskapi Corpus Scripture plus legends.rtf). Most of these texts are freely available online through Bible reading programs such as YouVersion

(https://www.bible.com/bible/2496/MAT.5.a_"bA)! These items comprise the largest and most reliable corpus of Naskapi texts. There also exist several
documentary translations of administrative items, routine business meetings and reports, but those items are far more esoteric and far less consistent with their
spelling. Still, the usage would be comparable to what is reported in the table above. The figures for character frequency and percent are based on the coiunt from

the corpus provided.

If these notes are to be copy-pasted into other documents, programs or spreadsheets, please also take care to format the Naskapi syllabic Unicode characters with
the font approved by the Naskapi community, that is BJCree UNI (bjcrus.ttf and bjcrusb.ttf) and not the other more widely used syllabic fonts such as Euphemia

UCAS.

" This link is also found as follows: https://www.bible.com/bible/2496/MAT.5.%E1%93%87%E1%94%85%E1%91%B2%E1%90%B1




1. Hyphen punctuation. The standard “HYPHEN-MINUS” symbol U+002D (-), is used to join compound and hyphenated words.
2. The “CANADIAN SYLLABICS HYPHEN" U+1400 (=), is never used in Naskapi orthography.
3. The “CANADIAN SYLLABICS FINAL ACUTE” U+141F (), is part of the Naskapi orthography as a legacy symbol, often found in written manuscripts by Naskapi

elders, however, in typeset manuscripts this is replaced by “CANADIAN SYLLABICS Y” U+153E (%), having the same phonetic value. The is, the word ‘water’
o /A\” may also be written o/, but this is non-standard (variant, legacy) spelling.

4. The “CANADIAN SYLLABICS FINAL DOUBLE SHORT VERTICAL STROKES” U+1426 ("), is part of the Naskapi orthography, but has a very restricted use,
only for intervocalic “h” sound (not for pre-aspiration, as in the related dialects of East Cree / James Bay Cree. It is found in the very common word ‘yes’ o"A and
the less common word ‘owl’ >"I>, and in proper names such as ‘Hagar' "<I{Ab“ but very rarely otherwise.

5. The “CANADIAN SYLLABICS FINAL MIDDLE DOT” U+1427 (-) has a very specific and otherwise uncommon use in the Naskapi orthography. As the writing
system developed by users in the 1900s, Naskapi speakers used the middle dot as a leading (left-side) diacritical mark to indicate pre-aspiration of the ‘k-" syllabic
series, P, d, b, ® < (butnot :b).In certain grammatical structures, such as conjunct verb morphology, this marking is the only indication of a significant
meaning difference:

< <AL aa-waapimaahkw ‘we (you and l) see him/her’

<I<AL? aa-waapimaakw ‘you (plural) see him/her

It also indicates a significant pronunciation difference between words containing this sequence:
A-dC 1iihkuuta ‘Labrador tea’, (pronounced with a soft k, or h)

Ad~d* 1ikuskuun ‘overcast, foggy’ (pronounced with a hard k)

Note that these sequences, hki, hku, hka, final hk and final hkw ( -P, -d, ‘b, -®, -9 )are produced digitally as sequences of “CANADIAN SYLLABICS FINAL
MIDDLE DOT” U+1427 followed by these characters:

U+146D P, U+146F d, U+1472 b, U+1483 *, U+1484 <, because of the input method.

While it is possible, by an algorithm, to reduce some of these sequences to the composed versions of these within the Unified Canadian Syllabics repertoire, that is,
U+1476 (-P) U+147A (-d) U+147E (‘b) however no UCAS characters exist for the mid-dot + finals ( -®, ¢ ) so the Naskapi orthography does NOT use the
composed versions with the mid-dot.

It should be noted for the record here, that the middle dot U+1427 may also sometimes be found in sequence with the L-series and the R-series when spelling proper
names, as in ‘Lawrence’ -S>, but these remain non-standard.

6. The “CANADIAN SYLLABICS NASKAPI CWAA” U+14A0 (:L), is very rarely found in Naskapi words, but is commonly used in borrowed proper names; most
commonly for ‘John’ :L> or ‘George’ :LV.

7. The Naskapi phonemic inventory does not include the L- or R- sounds. As a Y- dialect of the Algonquian language family, cognate words from related languages
that use these sounds are realized in Naskapi as Y- (or, sometimes N-). Still, it has been common practice to use the L- and R- syllabic series to spell borrowed
proper names, such as ‘Jerusalem’ "PPcTv or ‘Babylon’ <A_><.

8. The (so called) final’, ‘CANADIAN SYLLABICS S’ U+1505 (%), is often actually found non-final. The sounds sequence s+consonant is very common in the
Naskapi phonetic inventory, so more than any other ‘final’, this character is found in positions other than final.



9. The combining character ‘CANADIAN SYLLABICS NASKAPI S-W U+150B () is not used in the orthography, nor do any approved Naskapi input methods
permit it to be typed from the keyboard. All of the input methods generate the composite characters: U+150C <, U+150D iC, U+150E b, U+150F
{L. For each of these, an acceptable spelling variant is a combination of CANADIAN SYLLABICS S U+1505 with either U+1448 <, U+1465 :C, U+1482
b, or U+14A0 L, likethis: <, ~C, “b, “:L. In print publications, however, these sequences are generally converted to their composite equivalents
above, U+150C through U+150F.

The other double-dotted Naskapi characters, that is, ‘'CANADIAN SYLLABICS NASKAPI WAA' U+141B (1), ‘CANADIAN SYLLABICS NASKAPI MWAA’ U+14BA
(L), ‘CANADIAN SYLLABICS NASKAPI NWAA’ U+14CF (a.), ‘CANADIAN SYLLABICS NASKAPI SWAA’ U+1504 (5), and ‘CANADIAN SYLLABICS
NASKAPI YWAA' U+153D (:%), do not have a corresponding glyph with a combining ‘s-". The sound sequences ‘smwaa’, ‘snwaa’, and ‘sywaa’ do not occur in the
Naskapi language.

10. The ‘CANADIAN SYLLABICS CHI SIGN" U+166D (X), is the traditional syllabic symbol used to represent the word “Christ” in many syllabic orthographies,
including Moose Cree, Ojibwe, James Bay Cree, Qji-Cree, Plains Cree, and in the Legacy (1859) Western Cree Bible. It is often used as a standalone word and
pronounced in some regional variant of “Christ” or /knaaist/, and can be inflected as any other proper noun, as in the obviative inflection ‘Christ-a’ (XQ).

11. The ‘CANADIAN SYLLABICS FULL STOP’ U+166E (x) is used in Naskapi and also used in several other related dialects as equivalent to a sentence-ending
‘period’ character. But several other major languages (Plains Cree, Qji-Cree) use a common Latin period in this position. The remaining Naskapi punctuation
characters are identical in usage to English, including ? ! []() , ; although a standard colon (:) is generally avoided because of it’s similarity to the double-dotted
characters. The use of “curved” (curly, typographic) quotes are strongly encouraged and taught, because of the visual similarity between straight quotes U+0022 (")
and the ‘CANADIAN SYLLABICS FINAL DOUBLE SHORT VERTICAL STROKES’ U+1426 (") character.

12. Word spacing. The proper word spacing for Naskapi syllabics (and many other syllabic traditions) is a word space character U+0020 that is significantly wider
than a common typographic space used in Roman or Latin orthographies. The space character in BJCree UNI is nearly 3 times wider than a common typographic
space found in Times New Roman or Arial.

The Naskapi orthographic system also makes use of two other narrower, non-breaking spaces as part of its standard orthographic inventory. This is accomplished by
the use of one Unicode character, the “NARROW NO-BREAK SPACE” U+202F (). The actual width of this space is one-third the width of a word space character.
To visualize this, (since spacing characters are invisble) | have placed these spaces between two reversed square brackets in the lines below:

][ one narrow no-break space (BJCree UNI font) U+202F
] [ two narrow no-break spaces in sequence (BJCree UNI font) U+202F U+202F)
] [ one full word-space (BJCree UNI font) U+0020.

The orthography guidelines for using these spaces in words and text in Naskapi are part of the Naskapi language literacy curriculum, and serves to make reading and
word-recognition more plain.

Words are all separated by full word-spaces, U+0020.

> Lt L, b N AbD>dar! <KPN DAAL P DN DPCPoD>YA DECIAPD>a, PY ANPaYA” [ ACRCdoY° dorv° Libve
b DALC>cC Py bNK Py bPIPI>Y° <JAM Do, b Ndort <D DY b DI



Preverbs and preverb strings are connected to the verb stem with two narrow no-break spaces. In the example below, a double narrow no-break space is shown with
blue highlight to help visualize the beginning of each verb stem.

> L L, bIN AbDdar! PN DAAL PP DPCPoD>NL DEIAPCD>a, PY ARPa LAY MACRCdoY® obu<® Lib®

b >AbLC>cC Py bdNN Py bPAPI>Y® <IIAMDort b Ndort IID>9 DY b DI

When there are more than one preverb (prefix) attached to a verb, the breaks within the preverb string are marked with a single narrow no-break space, indicated
with the green highlight below:

> L L%, blI"N AbDdar! PN DAAL PP DPCPoD>NL DYIAPC>a, PY ARPaZA” [ ACRCdod® o u<® Libe®

b DALC>cC Py bSdNL Py bPAPI>N® JIAMDort b Ndort <> DY b DIPTS

The use of the narrow no-break spaces in the Naskapi orthography not only assists readers in recognizing word strings and breaks, but also prevents “orphan” verb
prefixes from being stranded at the right end of the line of type, keeping verbs together with their preverb (tense, mode, person) markers.
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